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7. Фразеологізми та вислови: Засвоєння не лише окремих слів, але й 
фразеологізмів та виразів для вивчення мовленнєвого стилю та виразності. 

Саме ці сучасні прийоми навчання лексики спрямовані на покращення 
комунікативних навичок учнів та забезпечення їхньої здатності ефективно 
використовувати словниковий запас у різних життєвих ситуаціях. 

Отже, сучасні методи навчання лексики на уроках англійської мови акцентують 
на інтерактивності, контекстуальності та використанні технологій. Інтерактивні уроки, 
групові вправи та партнерська взаємодія сприяють ефективному засвоєнню слів. 
Використання реальних ситуацій та аутентичних матеріалів робить процес навчання 
більш живим. Технології, такі як мобільні додатки та онлайн-ресурси, розширюють 
можливості вивчення лексики. Важливою є також активна участь учнів у мовленнєвих 
вправах та використання фразеологізмів для покращення комунікативних навичок. Ці 
прийоми спрямовані на створення стимулюючого та ефективного навчального 
середовища для розвитку лексичних компетенцій учнів. 
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МОВА, МІФ І MULTIVERSE  
У МІЖДИСЦИПЛІНАРНИХ ІНТЕРПРЕТАЦІЯХ 

 
1. Мова як відкрита багатофункційна система за своєю сутністю є акустично-

іконічним «транскодом», що матеріалізує досвід взаємодії людини (людських 
колективів) з феноменами різної етіології, не обов'язково доступними для емпіричного 
спостереження, та процесами, детермінованими нелінійною каузативною логікою. 
Мовно-мовленнєві знакові конструкти породжують комплекси сигналів, що 
викликають відносно усталені послідовності операцій білкового синтезу в нейронній 
тканині центральної нервової системи людини та зумовлюють проходження у ній 
електричного імпульсу з подібними характеристиками (з урахуванням траєкторії 
«сліду» від попередніх «подій»). За умови багаторазових ітерацій відбувається 
генерування відносно стабільного багаторівневого ментального «образу», що зазвичай 
ідентифікується як «картина світу». При цьому комплекси сигналів, релевантних для 
роботи свідомості, становлять власне «світ», що не обов'язково відповідає станам 
речей у первинній «реальній» реальності. З огляду на необмежену кількість варіацій 
вербальних репрезентацій станів речей, кількість варіантів світу (альтернативних 
реальностей) є необмеженою. 
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2. Інтерпретація вхідних сигналів (у тому числі їхніх вербальних корелятів) 
здійснюється з опорою на зміст інтерпретаційних фільтрів – інхоативних 
аксіоматичних ірраціональних інформаційних структур. Відповідно, категоризація 
світу (моделювання альтернативного світу) постає як «ірраціональна раціоналізація». 
Вихідна ірраціональна структура співвідноситься зі змістом певного концепту-
міфологеми (базового оператора або інтерпретаційного «квантора»). Відповідно, 
певний міф розглядається як «базова програма» в категоризацій ній та світо-
моделювальній діяльності, а міфологічний простір – як контейнер вихідних смислів. 
Інтерпретація вхідних сигналів крізь призму змісту базових операторів розуміється як 
міфологічно-орієнтований семіозис. Трансформація значень «код-онів» з огляду на 
контекст категоризації та прагматику інтерпретатора постає як плинний ноемо-генез. 

3. Організація альтернативного світу як логічного (ментального, вербально-
знакового) конструкту відповідає принципам і закономірностям нео-антропоцентризму 
(що охоплює принцип еко-центризму, принцип рівно ранговості актантів у 
контекстуальній синергетичній взаємодій, принцип еквіфінальності поступу систем), 
принципу свободи вибору, принципу циклічності, принципу фрактальності ітерацій 
системних станів, принципу енігматичності поступу систем у точках біфуркацій, 
враховує нечітку природу сутностей, сконструйованих вербальними засобами. 

4. Зміст «внутрішньої форми» імен концептів-міфологем, а саме, 
реконструйована семантика відповідних першооснов, ідентифікується як «нано-міф», 
що іконічно віддзеркалює онтологічну сутність денотата та, ймовірно, фрагмент 
первинної конфігурації світу, наближений до моменту спостереження або відчуття. 
Типологіічні паралелі у характеристиках таких семантичних комплексів дозволяють 
виділити певні універсалії буття. Використання відповідних номінативних засобів при 
конструюванні варіантів світу викликає певний резонанс на рівні молекулярних та 
електрохімічних взаємодій та створює ефект його реальності (реалістичності). 
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Становлення та розвиток коміксів і графічних романів корінних народів Канади 

досі триває, а за останні три десятиліття їхня кількість значно зросла і включає різні 


